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SCIE À CARREAUX HUMIDE DE 7 PO 

Courant nominal Moteur à induction sans balais de 
120 V ~ 60 Hz, 5,8 A  
 

Diamètre de la meule 17,8 cm (7 po) 

Vitesse à vide  3 450 tr/min 

 Arbre de la meule  5/8 po  

Profondeur de coupe 
maximale  

3,2 cm (1-1/4 po) à 90° et 1,7 cm 
(11/16 po) à 45° 

Angle de coupe maximal 45° 

Dimensions de la table 39,4 cm (15,5 po) x 38,4 cm 
(15,1 po) 

Lame de rechange 1252-006 

Options de lames  
(vendues séparément) 

1252-007 Carreaux de 
verre/mosaïque et 1252-014 
Porcelaine/granit 

Longueur du cordon 182,88 cm (6 pieds) 

Poids 10,2 kg (22,5 lb) 

 
BESOIN D’AIDE? 
Appelez-nous à notre ligne de service à la clientèle sans 
frais : 
1 866 349-8665 (du lundi au vendredi de 9 h à 17 h, 
heure normale de l’Est) 
 Questions techniques 
 Pièces de rechange 
 Pièces manquantes dans l’emballage. 
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AVERTISSEMENT : 

 
 

SYMBOLE SIGNIFICATION 
 

  
 
PORTEZ TOUJOURS DES LUNETTES DE PROTECTION 
HOMOLOGUÉES CSA Z94.3  
OU RESPECTANT LA NORME DE SÉCURITÉ ANSI Z87.1 

Les DÉBRIS PROJETÉS peuvent endommager les yeux de façon 
permanente. Les lunettes sur ordonnance NE remplacent PAS la 
protection adéquate des yeux. 

 

Les lunettes non conformes peuvent causer des blessures graves si 
elles se brisent lors de l’utilisation d’un outil motorisé. 

  
 
Utiliser une protection auditive, particulièrement pendant les périodes 
prolongées  
d’utilisation de l’outil ou si le fonctionnement est bruyant. 

  
PORTEZ UN MASQUE ANTIPOUSSIÈRES CONÇU POUR ÊTRE UTILISÉ 
AVEC  
UN OUTIL MOTORISÉ DANS UN ENVIRONNEMENT POUSSIÉREUX. 
La poussière produite par le ponçage, le sciage, le meulage, le perçage 
électriques et d’autres activités de construction pourraient contenir des 
produits chimiques connus pour causer le cancer, des malformations 
congénitales ou d’autres anomalies génétiques.  

Ces produits chimiques comprennent :  

• Le plomb provenant de peintures à base de plomb 

• Le silicium cristallin, le ciment et d’autres produits de maçonnerie 

• Le niveau de risque associé à l’exposition à l’arsenic et au chrome issus du 
bois traité varie en fonction de la fréquence d’exécution de ce type de travail. 
Afin de réduire l’exposition à ces produits chimiques, travaillez dans un endroit 
bien aéré et utilisez de l’équipement de sécurité approuvé, comme un masque 
antipoussière spécialement conçu pour filtrer les particules microscopiques. 

 

 

 

Pour éviter les dangers électriques, les risques d’incendie ou les dommages 
à l’outil, utilisez une protection de circuit adéquate. 
Cet outil est câblé à l’usine pour les opérations de 120 V c.a. 

Il doit être connecté à un circuit de 120 V c.a., 15 A protégé par un fusible 
temporisé ou un disjoncteur. Pour éviter les décharges et les incendies, 
remplacez immédiatement le cordon d’alimentation s’il est usé, coupé ou 
endommagé de quelque façon que ce soit. 
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 CONNAISSEZ VOTRE OUTIL MOTORISÉ. Lisez attentivement le manuel de l’utilisateur. Apprenez les restrictions 
associées à la scie et ses applications ainsi que les dangers particuliers propres à cet outil. 

 PROTÉGEZ-VOUS CONTRE LES DÉCHARGES ÉLECTRIQUES EN EMPÊCHANT LE CORPS D’ENTRER EN CONTACT 
AVEC DES SURFACES AU SOL. Par exemple, tuyaux, radiateurs, cuisinières, boîtiers de réfrigérateurs. 

 GARDEZ LES DISPOSITIFS DE PROTECTION EN PLACE et en bon état de fonctionnement. 

 RETIREZ LES CLÉS À MOLETTE ET LES CLÉS DE RÉGLAGE. Prenez l’habitude de vérifier que les clés et clés à 
molettes sont retirées avant de mettre l’outil en marche. 

 GARDEZ VOTRE ESPACE DE TRAVAIL PROPRE. Les zones encombrées sont plus propices aux accidents. NE 
LAISSEZ PAS d’outils ou de morceaux de carreaux sur la scie pendant qu’elle fonctionne. 

 N’UTILISEZ PAS L’OUTIL DANS DES ENVIRONNEMENTS DANGEREUX. N’utilisez pas d’outils motorisés dans des 
endroits humides, mouillés ou exposés à la pluie. Assurez-vous que votre espace de travail est bien éclairé. 

 GARDEZ LES ENFANTS ET LES VISITEURS À L’ÉCART.  Tous les visiteurs doivent porter des lunettes de sécurité et 
demeurer à une distance sécuritaire de l’espace de travail.  Ne laissez pas les visiteurs entrer en contact avec l’outil 
ou la rallonge pendant l’utilisation. 

 ASSUREZ-VOUS QUE VOTRE ATELIER EST À L’ÉPEUVE DES ENFANTS avec des cadenas et des interrupteurs 
principaux, ou en retirant les clés de contact. 

 NE FORCEZ PAS L’OUTIL. L’outil fera le travail plus efficacement et de manière plus sécuritaire à la charge pour 
laquelle il a été conçu. 

 UTILISEZ LE BON OUTIL. N’utilisez pas l’outil ou l’accessoire pour accomplir une tâche pour laquelle il n’a pas été 
conçu. Ne l’utilisez pas à des fins non prévues. 

 UTILISEZ LA RALLONGE APPROPRIÉE. Assurez-vous que votre rallonge est en bon état. Assurez-vous d’utiliser une 
rallonge dont le calibre est suffisant pour transférer le courant dont votre produit aura besoin. Un calibre insuffisant 
causera une chute de tension de secteur ce qui entraînera une perte de puissance et une surchauffe. Un calibre d’au 
moins 14 est recommandé pour une rallonge de 25 pi ou moins. En cas de doute, utilisez le calibre supérieur 
suivant. Plus le calibre est petit, plus le cordon est lourd. 

 HABILLEZ-VOUS DE MANIÈRE APPROPRIÉE. Ne portez pas de vêtements amples, de gants, de cravates ou de 

bijoux. Ils pourraient se coincer et vous tirer vers les pièces en mouvement. Il est recommandé de porter des gants 
en caoutchouc et des chaussures antidérapantes (bottes à semelle de caoutchouc) lorsque vous travaillez à 
l’extérieur. Si vous avez les cheveux longs, portez également un chapeau permettant de les couvrir. 

 PORTEZ TOUJOURS DES LUNETTES DE SÉCURITÉ AVEC DES ÉCRANS LATÉRAUX. Les lunettes ordinaires n’ont 
que des lentilles résistantes aux chocs et ne sont PAS des lunettes de sécurité. 

 FIXEZ LES PIÈCES À COUPER. Utilisez des pinces ou un étau pour maintenir l’objet en place, lorsque c’est 
possible. Cette méthode est plus sécuritaire que d’utiliser votre main et vous permet de manier l’outil avec vos 
deux mains. 

 NE TENDEZ PAS TROP LES BRAS. Maintenez une posture et un équilibre adéquats en tout temps. 

 ENTRETENEZ VOS OUTILS AVEC SOIN. Gardez l’outil propre et affûté pour une meilleure performance et une 
utilisation sécuritaire. Suivez les instructions de lubrification et de changement des accessoires. 

 DÉBRANCHEZ LES OUTILS. Lorsqu’ils ne sont pas utilisés, avant d’être réparés ou lors du changement 
d’accessoires, de meules, de forets, de lames, etc., tous les outils doivent être débranchés. 

 ÉVITEZ LES DÉMARRAGES ACCIDENTELS. Assurez-vous que l’interrupteur est à la position d’arrêt lorsque vous 
branchez un outil. 

 UTILISEZ LES ACCESSOIRES RECOMMANDÉS. Consultez le manuel de l’utilisateur pour connaître les accessoires 
recommandés. L’utilisation d’accessoires inappropriés peut causer des blessures. 

 NE VOUS TENEZ JAMAIS DEBOUT SUR L’OUTIL. Des blessures graves peuvent survenir si l’outil bascule ou s’il est 
touché par inadvertance. 

 VÉRIFIEZ LES PIÈCES ENDOMMAGÉES. Avant toute nouvelle utilisation de l’outil, vérifiez soigneusement toutes 
les pièces et tous les dispositifs de protection afin de vous assurer qu’ils ne sont pas endommagés, qu’ils 
fonctionnent correctement et qu’ils rempliront leur fonction prévue. Vérifiez le non-alignement ou le coincement 
des pièces mobiles, le bris des pièces et toute autre condition pouvant affecter le fonctionnement de l’outil. Toute 
pièce ou tout dispositif de protection endommagé doit être correctement réparé ou remplacé par un centre de 
service agréé pour éviter tout risque de blessure. 

 UTILISEZ LA BONNE DIRECTION D’ALIMENTATION. Insérez toujours la pièce à couper dans le sens inverse de la 
rotation de la meule ou de la lame. 
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TOUTE MAUVAISE UTILISATION ou tout manquement aux règles de 
sécurité énoncées dans ce manuel d’instructions peut entraîner des 
blessures graves. 
 

CONNEXION ÉLECTRIQUE 
Cet outil est alimenté par un moteur électrique de précision intégré. Il doit être connecté à une alimentation 
électrique de 120 V, c.a. uniquement (courant domestique normal), 60 Hz. Ne faites pas fonctionner cet outil sur du 
courant continu (c.c.). Une chute de tension importante entraînera une perte de puissance et une surchauffe du 
moteur. Si la scie ne fonctionne pas lorsqu’elle est branchée sur une prise, vérifiez l’alimentation électrique. 

VITESSE ET CÂBLAGE 
La vitesse à vide de cet outil est d’environ 3 450 tr/min. 
Cette vitesse n’est pas constante et diminue lors de la coupe ou d’une utilisation à une tension plus basse. En matière 
de tension, le câblage utilisé pour la ligne électrique est aussi important que la puissance du moteur. Une ligne 
électrique destinée uniquement à de l’éclairage n’arrivera pas à faire fonctionner de manière adéquate un outil 
motorisé. Un fil de calibre suffisant pour une courte distance sera insuffisant pour une plus grande distance. Une ligne 
électrique capable d’alimenter adéquatement un outil motorisé pourrait ne pas être capable d’alimenter deux ou trois 
outils à la fois. 
 

INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE 
TOUS LES OUTILS MIS À LA TERRE ET AVEC CORDON : 

En cas de mauvais fonctionnement ou de panne, la mise à la terre fournit un chemin de moindre résistance pour le 
courant électrique afin de réduire le risque de décharge électrique. Cet outil est équipé d’un cordon électrique doté 
d’un conducteur et d’une fiche de mise à la terre. Cette dernière doit être branchée dans une prise de courant 
correspondante correctement installée et mise à la terre conformément à tous les codes et règlements locaux. 

Ne modifiez pas la fiche fournie – si elle n’est pas compatible avec la prise de courant, faites installer la prise 
appropriée par un électricien qualifié. 

 

 
 
 

 

 
RALLONGE ÉLECTRIQUE DE CALIBRE MINIMAL (AWG) (120 V seulement) 

 
Intensité de charge 

 
Longueur totale 

 
Plus de 

 
Pas plus de 

 
7,5 m (25 pi) 

 
15 m (50 pi) 

30 m 
(100 pi) 

45 m 
(150 pi) 

0 6 18 16 16 14 

6 10 18 16 14 12 

10 12 16 16 14 12 

12 16 14 12 Non applicable 
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POSITION DE LA SCIE À CARREAUX 

Pour éviter que la fiche de l’outil ou la prise ne soient mouillés, positionnez la scie à carreaux sur un côté de la prise 

murale pour empêcher les déversements d’eau dans la fiche ou la prise. L’opérateur doit placer une « boucle 

d’égouttement » dans le cordon reliant la scie à la prise d’alimentation. La « boucle d’égouttement » est la partie du 

cordon située sous le niveau de la prise, ou du connecteur si une rallonge est utilisée, et qui empêche l’eau de se 

déplacer le long du cordon et d’entrer en contact avec la prise. 

Si la fiche ou la prise est mouillée, NE débranchez PAS le cordon. Déconnectez le fusible ou le disjoncteur qui alimente 

l’outil, puis débranchez le cordon et vérifiez s’il y a de l’eau dans la prise. 

AVERTISSEMENT : 

Pour réduire le risque d’électrocution, gardez toutes les raccords secs et au-dessus du sol. Ne touchez pas la prise si 

vos mains sont mouillées 

 

 

1. Interrupteur 
marche/arrêt 

  

2. Lames diamantées  

3. Guide-onglets   

4. Guide parallèle  

5. Réservoir d’eau   

6. Protège-lame et protecteur 
antiéclaboussures 

 

7. Bouton 
d’inclinaison de la 
table 

  

8. Table de travail   

9. Bouton de fixation du guide parallèle 
10. Couteau diviseur 
11. Clé à molette de 11,1 x 19 mm 
12. Clé à molette de 12,1 x 8 mm 
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AVERTISSEMENT :  Lors de l’entretien, n’utiliser que des pièces de rechange d’origine.     

L’utilisation d’autres pièces peut créer un risque pour la sécurité ou endommager l’outil. 
Toute tentative de réparation ou de remplacement de pièces électriques sur cet outil peut créer un 
danger pour la sécurité, sauf si les réparations sont effectuées par un technicien qualifié. Pour plus 
d’informations, appelez le service d’assistance téléphonique sans frais au 1 866 349-8665. 
Toujours commander par NUMÉRO DE PIÈCE et non par numéro clé. 

 
 

è è é
1 1346-801-001 Vis M4×25 

2 1346-801-002 Rondelle 

3 1346-801-003 Protection inférieure 

4 1346-801-004 Couvercle inférieur 

5 1346-801-005 Écrou M12 

6 1346-801-006 Bride extérieure 

7 1346-801-007 Lame 

8 1346-801-008 Bride intérieure 

9 1346-801-009 Vis M5×10 

10 1346-801-010 Rondelle 

11 1346-801-011 Manche 

12 1346-801-012 Support de protection 

13 1346-801-013 Vis M4×10 

14 1346-801-014 Bouton de protection 

15 1346-801-015 Protecteur supérieur 

16 1346-801-016 Écrou M5 

17 1346-801-017 Guide d’angle 

18 1346-801-018 Table 

19 1346-801-019 Boîtier arrière 

20 1346-801-020 Vis M4 × 8 

21 1346-801-021 Tige de raccordement 

22 1346-801-022 Pince 

23 1346-801-023 Rondelle 

24 1346-801-024 Ressort 

25 1346-801-025 Guide de coupe 

26 1346-801-026 Boulon M5 × 10 

27 1346-801-027 Rondelle à ressort 

28 1346-801-028 Pince fixe 

29 1346-801-029 Goupille de connexion 
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30 1346-801-030 Rondelle 

31 1346-801-031 Rondelle 

32 1346-801-032 Levier de serrage 

33 1346-801-033 Goupille cylindrique 3 x 16 

34 1346-801-034 Rondelle à ressort 

35 1346-801-035 Borne de mise à la terre 

36 1346-801-036 Rondelle 

37 1346-801-037 Cordon 

38 1346-801-038 Moteur 

39 1346-801-039 Pince à câble 

40 1346-801-040 Vis ST2.9 × 10 

41 1346-801-041 Pince de cordon 

42 1346-801-042 Interrupteur à autoverrouillage 

43 1346-801-043 Vis M4×6 

44 1346-801-044 Bouton de serrage 

45 1346-801-045 Rondelle 

46 1346-801-046 Boulon M6 × 12 

47 1346-801-047 Assemblage de la boîte 

48 1346-801-048 Rondelle 

49 1346-801-049 Écrou M6 

50 1346-801-050 Écrou 

51 1346-801-051 Réservoir d’eau 

52 1346-801-052 Vis M5×16 

53 1346-801-053 Rondelle 

54 1346-801-054 Plaque d’interrupteur 
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Scie à carreaux humide 
Si cet outil Radley tombe en panne en raison d’un défaut des matériaux ou de fabrication dans 
les trois ans suivant la date d’achat, retournez-le à un magasin Home Hardware avec la facture 
de vente d’origine pour l’échanger. Deux ans pour la batterie et le chargeur. Cette garantie 
n’inclut pas les pièces consommables, y compris, mais sans s’y limiter, les lames, les brosses, les 
courroies et les ampoules.  
 
Cette garantie couvre uniquement les défauts de matériaux ou de fabrication. Elle ne couvre 
pas l’usure normale, la défaillance due à une utilisation abusive ou inappropriée ou les défauts 
causés par une mauvaise manipulation négligente ou accidentelle. Si ce produit Radley est 
utilisé à des fins commerciales ou de location, cette garantie ne s’applique pas. 
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Guide de l’utilisateur  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

Garantie limitée de 3 ans sur l’outil 


